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La efi cien tí si ma se cre ta ria de Hércu les Poi rot, Miss Le mon,
lle ga ex ce si va men te atra sa da y co me te al gún error. El mo ti- 
vo de su ner vio sis mo tie ne re la ción con un pro ble ma que
ata ñe a su her ma na, se ño ra igual men te efi cien te que lle va
una pen sión pa ra es tu dian tes ex tran je ros si tua da en la ca lle
Hi cko ry. Ha cía al gu nos me ses que ocu rrían he chos ex tra ños
y des agra da bles que la Sra. Hu bbard no con se guía ad mi- 
nis trar ade cua da men te: ro bos y ac tos de van da lis mo inex- 
pli ca bles.

Poi rot de ci de ayu dar a la Sra. Hu bbard, pe ro se sien te in- 
me dia ta men te con fu so, en me dio de tan tas si tua cio nes
apa ren te men te in de pen dien tes unas de otras. El pro ble ma
se agra va cuan do ocu rre un ase si na to.
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Guía del Lec tor

En un or den al fa bé ti co con ven cio nal re la cio na mos a con ti- 
nua ción los prin ci pa les per so na jes que in ter vie nen en es ta
obra:

AKI BOM BO: Es tu dian te ne gro.
ALÍ Ach med: Es tu dian te egip cio.
AUS TIN Ce lia: Tra ba ja en un dis pen sa rio.
BA TE SON Leo nard: Jo ven pe li rro jo muy cor pu len to, es tu- 
dian te de Me di ci na.
CO BB: Sar gen to de po li cía.
CHA P MAN Ni gel: Es tu dian te de His to ria, del ga do y de ca- 
rác ter iras ci ble.
EN DI CO TT: Abo ga do.
FIN CH Sa lly: Es tu dian te ame ri ca na; pe li rro ja.
HA LLE Re né: Es tu dian te fran cés.
HO BHOU SE Va le rie: Jo ven more na, em plea da en un salón
de be lle za.
HU BBARD: Her ma na de la se ño ri ta Le mon.
GE RO NI MO: Cria do ita liano, es po so de la co ci ne ra Ma ría.
JOHNS TON Eli za be th: Es tu dian te de las An ti llas.
GEOR GE: Ma yor do mo de Poi rot.
LAL Chan dra: Es tu dian te in dio.
LA NE Pa tri cia: Es tu dian te de Ar queo lo gía.
LE MON Fe li ci ty: Se cre ta ria de Her cu les Poi rot.
MAC NA BB Co lin: Psi quia tra.
MA RIA: Co ci ne ra ita lia na.
MA RI CAUD Ge ne vié ve: Es tu dian te fran ce sa.
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NI CO LE TIS: Da ma grie ga, pro pie ta ria de una pen sión pa ra
es tu dian tes.
POI ROT Her cu les: De tec ti ve bel ga.
RAM Go pal: Es tu dian te in dio.
SHAR PE: Ins pec tor de po li cía.
TO M LIN SON Jean: Una ru bia, es tu dian te en el hos pi tal de
San ta Ca ta li na.
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Ca pí tu lo I

Her cu les Poi rot frun ció el ce ño.
—Se ño ri ta Le mon —di jo.
—¿Di ga, se ñor Poi rot?
—En es ta car ta hay tres equi vo ca cio nes.
En el tono de su voz ha bía un acen to de in cre du li dad,

ya que la se ño ri ta Le mon, aque lla mu jer fal ta de atrac ti vos,
pe ro efi cien te, ja más co me tía erro res. No es ta ba nun ca en- 
fer ma, can sa da, con tra ria da ni in co rrec ta. Es de cir, en el as- 
pec to prác ti co no era una mu jer… sino una má qui na: la
per fec ta se cre ta ria. Ella lo sa bía to do y lo re sol vía to do. Go- 
ber na ba la vi da de Her cu les Poi rot de mo do que tam bién
fun cio na ra co mo una má qui na. Or den y mé to do fue ron el
san to y se ña de Her cu les Poi rot du ran te mu chos años. Con
Geor ge, el per fec to ma yor do mo, la se ño ri ta Le mon, la per- 
fec ta se cre ta ria, el or den y el mé to do ri gie ron siem pre su
vi da. Y aho ra que los bo llos pa ra el té te nían for ma cua dra- 
da en vez de re don da, no po día que jar se de na da.

Y no obs tan te, aque lla ma ña na la se ño ri ta Le mon ha bía
co me ti do tres erro res al es cri bir a má qui na una car ta sen ci- 
llí si ma y, lo que es más, ni si quie ra se ha bía da do cuen ta de
ello, ¡y los pla ne tas se guían su cur so!

Her cu les Poi rot agi tó el do cu men to in fa man te. No es ta- 
ba dis gus ta do, sino sim ple men te asom bra do. Aqué lla era
una de esas co sas que no pue den ocu rrir… ¡pe ro que ha bía
ocu rri do!

La se ño ri ta Le mon co gió la car ta y Poi rot la vio en ro je- 
cer por pri me ra vez en su vi da con un ru bor que ti ñó su ros- 
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tro has ta las raíces de sus ca be llos gri ses e hir su tos.
—Dios mío —ex cla mó—. No sé có mo ha si do… va ya, sí

que lo sé. Ha si do por cul pa de lo de mi her ma na.
—¿Su her ma na?
Otra sor pre sa. Poi rot no ha bía ima gi na do nun ca que la

se ño ri ta Le mon tu vie ra una her ma na, o unos pa dres, o tan
si quie ra abue los. La se ño ri ta Le mon era una má qui na tan
com ple ta… un ins tru men to tan pre ci so… que se ha cía di fí- 
cil pen sar que pu die ra te ner afec tos, an sie da des o preo cu- 
pa cio nes fa mi lia res. Era bien sa bi do que la se ño ri ta Le mon,
fue ra de las ho ras de tra ba jo, se en tre ga ba en cuer po y al- 
ma al per fec cio na mien to de un nue vo sis te ma de ar chi vo
que iba a ser pa ten ta do a su nom bre.

—¿Su her ma na? —re pi tió por lo tan to Her cu les Poi rot
con una no ta de in cre du li dad en su voz.

La se ño ri ta Le mon asin tió con ges to enér gi co.
—Sí —re pu so—. No creo que le ha ya ha bla do nun ca de

ella. Prác ti ca men te ha pa sa do to da su vi da en Sin ga pur. Su
es po so se de di ca ba a la ex plo ta ción del cau cho.

Her cu les Poi rot asin tió con ai re com pren si vo. Le pa re cía
muy apro pia do que la her ma na de la se ño ri ta Le mon hu- 
bie ra pa sa do to da su vi da en Sin ga pur. Pa ra eso exis tían los
lu ga res co mo Sin ga pur. Las her ma nas de las mu je res co mo
la se ño ri ta Le mon se ca sa ban con hom bres de ne go cios de
Sin ga pur pa ra que las se ño ri tas Le mon pu die ran de di car se
a aten der los asun tos de sus je fes con car tas pa ra ha cer a
má qui na (y, des de lue go, a in ven tar sis te mas de ar chi vo en
sus ra tos li bres).

—Com pren do —di jo—. Si ga us ted.
Y la se ño ri ta Le mon con ti nuó:
—Se que dó viu da ha rá unos cua tro años. No tie ne hi jos,

y yo con se guí en con trar le un pi si to pe que ño, de al qui ler ra- 
zo na ble… (Cla ro que só lo una se ño ri ta Le mon po día con se- 
guir se me jan te co sa).

—Cuen ta con una po si ción ra zo na ble… aun que aho ra el
di ne ro no val ga lo que an tes, pe ro sus gus tos no son ca ros
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y tie ne lo su fi cien te pa ra vi vir có mo da men te si tie ne cui da- 
do.

La se ño ri ta Le mon hi zo una pau sa an tes de con ti nuar:
—Pe ro la ver dad es que se en contra ba so la. Nun ca ha

vi vi do en In gla te rra y no te nien do vie jas amis ta des dis po nía
de mu cho tiem po pa ra abu rrir se. De mo do que ha rá unos
seis me ses me co mu ni có que pen sa ba acep tar un em pleo.

—¿Un em pleo?
—Sí, de di rec to ra creo que le lla man, o pa tro na de una

Re si den cia de Es tu dian tes. La pro pie ta ria era una mu jer
grie ga, y de sea ba que al guien re gen ta se la Re si den cia en
su lu gar. Cui dar de la des pen sa y de que to do mar cha ra so- 
bre rue das. Es una ca sa an ti gua…, es tá en la ca lle Hi cko ry,
no sé si la co no ce rá us ted.

Y des de lue go Poi rot lo ig no ra ba.
—An tes era un ba rrio dis tin gui do y las ca sas es tán bien

cons trui das. Allí mi her ma na po dría dis po ner de un buen
dor mi to rio, salon ci to y un pe que ño cuar to de ba ño con una
co ci ni ta pa ra ella so la…

La se ño ri ta Le mon hi zo otra pau sa, y Poi rot la mi ró pa ra
alen tar la, ya que has ta el mo men to aque llo no pa re cía pre- 
ci sa men te una tra ge dia.

—Yo no es ta ba muy se gu ra, de si se ría con ve nien te que
acep ta ra, pe ro al fin com pren dí los ar gu men tos de mi her- 
ma na. Nun ca ha si do mu jer pa ra es tar se to do el día con los
bra zos cru za dos, es muy prác ti ca y sa be di ri gir… y, des de
lue go, no te nía que arries gar di ne ro ni na da por el es ti lo.
Era pu ra men te un em pleo re tri bui do…, el suel do no era
muy ele va do, pe ro ella no lo ne ce si ta ba, y no exi gía gran
tra ba jo fí si co. Siem pre le han agra da do las per so nas jó ve- 
nes, y ha bien do vi vi do tan to tiem po en el Es te com pren de
las di fe ren cias de ra za y las sus cep ti bi li da des de la gen te.
Por que los es tu dian tes de es ta Re si den cia son de to das las
na cio na li da des; la ma yo ría in gle sa, pe ro creo que hay tam- 
bién al gu nos ne gros.

—Es na tu ral —re pu so Her cu les Poi rot.
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—Hoy en día, la mi tad de las en fer me ras de nues tros
hos pi ta les son ne gras —con ti nuó la se ño ri ta Le mon— y
ten go en ten di do que re sul tan mu cho más agra da bles y
aten tas que las in gle sas. Pe ro me es toy apar tan do de la
cues tión. Es tu ve dis cu tien do el asun to con mi her ma na y al
fin acep tó. Nin gu na de las dos apre cia mos mu cho a la pro- 
pie ta ria, la se ño ra Ni co le tis, mu jer de tem pe ra men to in cier- 
to, unas ve ces en can ta do ra, y otras, la men to de cir lo, to do
lo con tra rio… y ade más con po co sen ti do prác ti co. De ha- 
ber si do una mu jer com pe ten te no hu bie ra ne ce si ta do ayu- 
da. Mi her ma na no se de ja im pre sio nar por las in tem pe ran- 
cias y ex tra va gan cias de na die. Sa be lle var se bien con cual- 
quie ra y no so por ta las ton te rías.

Poi rot asin tió, y por la des crip ción de la se ño ri ta Le mon
iba for man do en su men te una ima gen de la her ma na de su
se cre ta ria… una se ño ri ta Le mon dul ci fi ca da por el ma tri mo- 
nio y el cli ma de Sin ga pur, pe ro al mis mo tiem po una mu jer
con el mis mo sen ti do co mún y en te re za.

—¿Su her ma na acep tó el em pleo? —le pre gun tó.
—Sí. Se tras la dó, al nú me ro veinti séis de la ca lle Hi cko ry

ha rá unos seis me ses, y en con jun to le agra dó su tra ba jo,
en con trán do lo in te re san te.

Her cu les Poi rot se guía es cu chan do. Has ta en ton ces las
aven tu ras de la her ma na de la se ño ri ta Le mon re sul ta ban
in sus tan cia les.

—Pe ro des de ha ce al gún tiem po es tá muy ator men ta- 
da. Te rri ble men te ator men ta da.

—¿Por qué?
—Pues ve rá us ted, se ñor Poi rot, no le gus tan las co sas

que es tán ocu rrien do.
—¿Hay es tu dian tes de am bos sexos? —pre gun tó Poi rot

con de li ca de za.
—¡Oh, no, se ñor Poi rot, no me re fie ro a eso! Uno siem- 

pre es tá pre pa ra do pa ra es ta cla se de con tra tiem pos, ca si
son de es pe rar. No, ¿sa be us ted?… han es ta do des apa re- 
cien do co sas.
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—¿Des apa re cien do?
—Sí. Y unas co sas tan ex tra ñas… y de una ma ne ra tan

po co na tu ral.
—Al de cir que han es ta do des apa re cien do co sas, ¿se

re fie re a que fue ron ro ba das?
—Sí.
—¿Avi sa ron a la po li cía?
—No. To da vía no. Mi her ma na es pe ra que no sea ne ce- 

sa rio. Apre cia a esos jó ve nes… es de cir, a al gu nos de ellos,
y a fin de no agra var la cues tión, pre fe ri ría arre glar las co sas
por sí mis ma.

—Sí —di jo Poi rot, pen sa ti vo—; lo com pren do. Pe ro eso
no ex pli ca, si me per mi te de cir lo, su pro pia in quie tud, que
yo he to ma do por un re fle jo de la preo cu pa ción de su her- 
ma na.

—Me des agra da es ta si tua ción, se ñor Poi rot. No me
gus ta na da. Me es im po si ble sus traer me a la idea de que
es tá ocu rrien do al go que no com pren do. Los he chos no
pa re cen te ner ex pli ca ción ló gi ca…

Poi rot asin tió con ai re pen sa ti vo.
El pun to fla co de la se ño ri ta Le mon ha bla si do siem pre

su ima gi na ción. Ca re cía de ella por com ple to. En los in te- 
rro ga to rios so bre he chos con cre tos era in ven ci ble, pe ro en
las con je tu ras se veía per di da.

—¿Se tra ta de hur tos in sig ni fi can tes? ¿Obra de un clep- 
tó ma no tal vez?

—No lo creo. Leí al go so bre ese te ma en la En ci clo pe- 
dia Bri tá ni ca, y en un li bro de me di ci na —di jo la sen sata se- 
ño ri ta Le mon—. Pe ro no que dé con ven ci da.

Her cu les Poi rot guar dó si len cio du ran te to do un mi nu to
y me dio.

¿De sea ba ex pli car se la ra zón de las preo cu pa cio nes de
la her ma na de la se ño ri ta Le mon e ima gi nar se las pa sio nes
y dis gus tos que pue dan te ner por es ce na rio una pen sión
po lí glo ta? Era muy mo les to que la se ño ri ta Le mon co me tie- 
ra erro res en sus car tas, y se di jo que si se en tro me tía en
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aquel asun to se ría por aque lla ra zón. No qui so ad mi tir que
ha bía es ta do preo cu pa dí si mo úl ti ma men te, y que la mis ma
tri via li dad del ca so era lo que le atraía.

—El pe re jil se hun de, en la man te qui lla en un día ca lu ro- 
so —mur mu ró pa ra sí.

—¿Pe re jil? ¿Man te qui lla? —La se ño ri ta Le mon le mi ró
ex tra ña da.

—Es una ci ta de uno de nues tros clá si cos —di jo—. Us- 
ted sin du da al gu na co no ce rá las aven tu ras, las ha za ñas de
Sher lo ck Hol mes.

—¿Se re fie re a la ca lle Baker y to do eso? —re pli có la se- 
ño ri ta Le mon—. ¡Los hom bres ma yo res son tan ton tos! Pe ro
así son to dos. Igual que las lo co mo to ras de ju gue te con
que si guen ju gan do. No pue do de cir que ha ya te ni do tiem- 
po de leer nin gu na de esas his to rias. Cuan do ten go tiem po
pa ra leer, lo cual no ocu rre a me nu do, pre fie ro otra cla se de
li bros.

Her cu les Poi rot in cli nó la ca be za gra cio sa men te.
—¿Qué le pa re ce ría se ño ri ta Le mon, si in vi ta ra a su her- 

ma na a to mar al gu na co sa… tal vez el té de la tar de? Qui zá
yo pu die ra pres tar le al gu na ayu da.

—Es us ted muy ama ble, se ñor Poi rot. Muy ama ble. Mi
her ma na tie ne to das las tar des li bres.

—En ton ces, ma ña na… si pue de us ted arre glar lo.
Y a su de bi do tiem po el fiel Geor ge re ci bió ins truc cio- 

nes pa ra pre pa rar una me rien da de bo ca di llos si mé tri cos,
bo lli tos cua dra dos y con mu cha man te qui lla, y otros com- 
ple men tos de un es plén di do té in glés.
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Ca pí tu lo II

La her ma na de la se ño ri ta Le mon, cu yo nom bre era se- 
ño ra Hu bbard, te nía un mar ca do pa re ci do con ella. Era más
ro lli za, de tez ama ri lla, e iba pei na da con co que te ría, sien- 
do me nos brus ca en sus ade ma nes. Pe ro los ojos que le
con tem pla ban des de aquel ros tro re don do y ama ble te nían
la mis ma as tu ta mi ra da que los de la se ño ri ta Le mon de trás
de los len tes de pin za.

—Es us ted muy ama ble, se ñor Poi rot —le de cía en
aquel mo men to—. Muy ama ble. Creo que he co mi do más
de lo que de bie ra… bue no, tal vez otro bo ca di llo… ¿Té?
Bue no. Só lo me dia ta za. Es un té de li cio so.

—Pri me ro —di jo Poi rot— ter mi ne mos de me ren dar… y
lue go ha bla re mos.

Y son rien do amis to sa men te se re tor ció el bi go te mien- 
tras la se ño ra Hu bbard res pon día:

—¿Sa be que re sul ta us ted exac ta men te igual a co mo le
ha bía ima gi na do por la des crip ción de Fe li ci ty?

Al ca bo de un mo men to de ex tra ñe za, Poi rot com pren- 
dió que Fe li ci ty era el nom bre de la se ve ra se ño ri ta Le mon,
y res pon dió que no hu bie ra es pe ra do me nos, da da la efi- 
cien cia de su se cre ta ria.

—Des de lue go —di jo la se ño ra Hu bbard, co gien do otro
bo ca di llo—. Fe li ci ty nun ca se ha mo les ta do por los de más.
Yo sí. Y por eso es toy an gus tia da.

—¿Pue de ex pli car me exac ta men te qué es lo que le
preo cu pa?
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—Sí. Se ría muy na tu ral que se lle va ran di ne ro… pe que- 
ñas su mas… un po co aquí, otro de allí… Y si se tra ta de jo- 
yas lo en con tra ría ló gi co; no es que quie ra jus ti fi car lo…,
pe ro se ría ló gi co, un sig no de clep to ma nía o ma la fe. Pe ro
voy a leer le una lis ta de las co sas que fue ron ro ba das, y
que he ano ta do en un pa pel.

La se ño ra Hu bbard abrió su bol so, del que ex tra jo una
pe que ña li bre ta de no tas. Le yó la lis ta:

Un za pa to de no che (de un par re cién es tre na do).
Una pul se ra (de bi su te ría).
Un ani llo con un bri llan te (que fue en contra do en un
pla to de so pa).
Pol vos com pac tos.
Un lá piz pa ra la bios.
Un es te tos co pio.
Unos pen dien tes.
Un en cen de dor.
Unos pan ta lo nes vie jos de fra ne la.
Bom bi llas eléc tri cas.
Una ca ja de bom bo nes.
Una bu fan da de se da (que se en contró he cha pe da- 
zos).
Una mo chi la (ídem).
Áci do bó ri co.
Sa les de ba ño.
Un li bro de co ci na.

Her cu les Poi rot exha ló un pro fun do sus pi ro.
—Cu rio so —di jo—, y muy… muy atra yen te.
Y co mo ab sor to en sus pen sa mien tos mi ró el ros tro se- 

ve ro y ceñu do de la se ño ri ta Le mon y lue go el ama ble y
preo cu pa do de la se ño ra Hu bbard.

—La fe li ci to —di jo con ca lor, di ri gién do se a es ta úl ti ma.
—Pe ro, ¿por qué, se ñor Poi rot?
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—La fe li ci to por te ner un pro ble ma bo ni to y úni co.
—Bue no, pa ra us ted tal vez ten ga sen ti do, se ñor Poi rot,

pe ro…
—Pa ra mí no lo tie ne en ab so lu to. Y só lo me re cuer da

un jue go al que me obli ga ron a ju gar unos ami gos jó ve nes
du ran te las vaca cio nes de Na vi dad. Creo que se lla ma ba La
Da ma de los Tres Cuen tos. Ca da per so na, por turno, de cía
la si guien te fra se: «Fui a Pa rís y com pré…», agre gan do al- 
gún ar tícu lo. La si guien te lo re pe tía aña dien do otro, y el
ob je to del jue go era re cor dar los ar tícu los en el or den que
eran enu me ra dos. Al gu nos de ellos de bo con fe sar que eran
ri dícu los. Una pas ti lla de ja bón, un ele fan te blan co, una me- 
sa con pa tas de ma de ra, un ána de ame ri cano…, la di fi cul- 
tad en re cor dar los re si día, cla ro es tá, en la di ver si dad de
ob je tos y en que és tos no tu vie ran re la ción al gu na en tre sí.
Y cuan do se ha bían men cio na do una do ce na re sul ta ba ca si
im po si ble enu me rar los en el or den de bi do. Ca da equi vo ca- 
ción se cas ti ga ba con un cuerno de pa pel y el par ti ci pan te
de bía con ti nuar el re ci ta do la vez si guien te di cien do: «Yo,
una da ma con un cuerno, fui a Pa rís», etcé te ra. Cuan do se
te nían tres cuer nos se per día el jue go y el úl ti mo que que- 
da ba era el ga na dor.

—Es toy se gu ra que de bió ga nar us ted, se ñor Poi rot —
di jo la se ño ri ta Le mon con la acos tum bra da de vo ción de
una em plea da leal.

Poi rot se sin tió ha la ga do.
—Pues sí, ga né yo —re pu so—; y con los más di ver sos

ob je tos que pue de us ted ima gi nar, y gra cias a un tru co in- 
ge nuo, que es és te: uno se di ce men tal men te «Con una
pas ti lla de ja bón la vé a un gran ele fan te blan co de már mol
blan co que es ta ba so bre una me si ta con pa tas de ma de- 
ra…», etcé te ra, etcé te ra.

La se ño ra Hu bbard di jo con res pe to:
—Tal vez pue da ha cer lo mis mo con esa lis ta de co sas.
—Sin du da al gu na. Una se ño ra con un za pa to en el pie

de re cho se co lo ca la pul se ra en el bra zo iz quier do. Lue go
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se po ne pol vos y se pin ta los la bios, y al ba jar a ce nar se le
cae el ani llo en la so pa, etcé te ra… De es te mo do po dría re- 
cor dar to da su lis ta; pe ro no es eso lo que bus ca mos. ¿Por
qué fue ro ba da una co lec ción de ob je tos tan di ver sos? ¿Se
es con de al gún pro pó si to de trás de to do es to? ¿Al gu na
idea fi ja? Pri me ra men te te ne mos que pro ce der al aná li sis.
Lo pri me ro que hay que ha cer es es tu diar la re la ción de ob- 
je tos con su mo cui da do.

Se hi zo un si len cio mien tras Poi rot se apli ca ba al es tu- 
dio. La se ño ra Hu bbard le ob ser vó con la aten ción de un
ni ño que con tem pla a un ma la ba ris ta es pe ran do ver apa re- 
cer un co ne jo o cin tas de co lo res. La se ño ri ta Le mon, sin
im pre sio nar se, se dis pu so a con si de rar las ca rac te rís ti cas de
su sis te ma de ar chi vo.

Cuan do al fin ha bló Poi rot, la se ño ra Hu bbard pe gó un
res pin go.

—Lo pri me ro que me sor pren de es es to —di jo el de tec- 
ti ve—. De to das las co sas des apa re ci das, la ma yo ría son de
es ca so va lor (el de al gu nas es ca si nu lo) con la ex cep ción
de dos… un es te tos co pio y un ani llo con un bri llan te. De- 
jan do el es te tos co pio apar te, de mo men to qui sie ra con cen- 
trar me en par ti cu lar en el ani llo. Us ted di ce que era de va- 
lor… ¿De cuán to?

—Pues… no sa bría de cir lo exac ta men te. Era un so li ta rio
con un pe que ño gru po de dia manti tos en la par te de arri ba
y en la de aba jo. Ha bía si do el ani llo de pro me ti da de la
ma dre de la se ño ri ta La ne, se gún ten go en ten di do. Tu vo un
gran dis gus to cuan do des apa re ció, y to dos nos ale gra mos
cuan do fue en contra do aque lla mis ma no che en el pla to de
so pa de la se ño ri ta Ho bhou se. To dos pen sa mos que se tra- 
ta ba de una bro ma de mal gus to.

—Y eso pue de ha ber si do. Pe ro yo con si de ro que el ro- 
bo del ani llo y su de vo lu ción son sig ni fi ca ti vos. Si des apa re- 
ce un lá piz pa ra los la bios, una pol ve ra, o un li bro… no es
mo ti vo su fi cien te pa ra lla mar a la po li cía. Pe ro si se tra ta de
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un ani llo de bri llan tes, es dis tin to. Ca be la po si bi li dad de
que se dé par te a la po li cía y por eso lo de vol vie ron.

—Pe ro, ¿por qué co ger lo pa ra de vol ver lo lue go? —pre- 
gun tó la se ño ri ta Le mon.

—Por el mo men to de ja re mos las pre gun tas —re pli có
Poi rot—. Aho ra es toy ocu pa do en cla si fi car es tos ro bos, y
he em pe za do por el ani llo. ¿Quién es esa se ño ri ta La ne a
quien le fue ro ba do?

—¿Pa tri cia La ne? Es una jo ven muy sim pá ti ca que es tu- 
dia pa ra di plo mar se, o co mo lo lla men, en His to ria, Ar- 
queo lo gía o al go por el es ti lo.

—¿Go za de bue na po si ción?
—Oh, no. Tie ne al go de di ne ro, pe ro siem pre vi gi la sus

gas tos. El ani llo, co mo ya le he di cho, per te ne cía a su ma- 
dre. Te nía una o dos jo yas bo ni tas, pe ro no se ha ce mu chos
ves ti dos nue vos y úl ti ma men te ha de ja do de fu mar.

—¿Có mo es? Des c rí ba me la a su mo do.
—Pues creo que es mes ti za. De as pec to lim pio y pul cro,

tran qui la y edu ca da, pe ro no tie ne un tem pe ra men to ani- 
ma do. Es lo que po dría mos lla mar una… bue no, una chi ca
muy for mal.

—Y la sor ti ja apa re ció en el pla to de la se ño ri ta Ho- 
bhou se. ¿Quién es la se ño ri ta Ho bhou se?

—¿Va le rie Ho bhou se? Es una mu cha cha more na e in te li- 
gen te que tie ne una ma ne ra de ha blar muy sar cás ti ca. Tra- 
ba ja en un salón de be lle za. En «Sa bri na Fair»… su pon go
que lo ha bría oí do nom brar.

—Y esas dos jó ve nes, ¿son ami gas?
La se ño ra Hu bbard re fle xio nó unos ins tan tes.
—Yo creo que sí. No tie nen mu cho que ver la una con la

otra. Pa tri cia se lle va bien con to do el mun do, sin ser pre ci- 
sa men te sim pá ti ca ni na da de eso. Va le rie Ho bhou se tie ne
ene mi gos por su len gua… pe ro va ti ran do, no sé si me
com pren de.

—Creo que sí —re pli có Poi rot.


